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   :صلخالم

المعلومات، وبناء  في تخزين  الهائلة  الإمكانات  الحاسب ومن  الحاصل في مجال علوم  التقدم  من  الحديثة كثيراً  الدراسات  استفادت 

نحو)لغويات  من  مسمياته  تعددت  علمي  ميدان  بذلك  فظهر  المعلومات،  تجميع  مرحلة  لإنجاز  وذلك  للنصوص،  بيانات  قواعد 

العلوم  فكانت  والشفوية،  المكتوبة  وللنصوص  اللغوية،  للقواميس  الإلكترونية  المعاجم  المدونات(، وظهرت  )لسانيات  أو  المدونات( 

التي  علومهم  في  التحليلية  المادة  تمثل  عينة  باعتبارها  وتحليلها  لدراستها  المدونات  هذه  على  تتسابق  والاجتماعية  والنفسية  اللغوية 

أح وفق  تفسيرها  أو  نظرية  لإثبات  خلالها  من  الكريم يسعون  القرآن  من  التحليل  مصادر  تتناول  فكانت  العلوم،  تلك  وقوانين  كام 

و  الشعراء،  ودواوين  الأدباء  وكتب  الشريف،  المجال والحديث  تفسح  قد  الدراسة  هذه  ولعل  المشهورة،  والقصص  الروايات  بعض 

 للباحثين في علم اللغة النصي للاستفادة من هذا المجال في الدراسات الحديثة.

 .اللغة العربية للناطقين بغيرها ،التحليل النصي ،المدونة اللغوية ،علم اللغة الحاسوبي: الكلمات المفتاحية

Research Article  

Utilizing Blog Computer Linguistics in Preparing Arabic Language Programs for Non-Native 

Speakers  

Dhafer Ali Alshehri  

King Abdulaziz University. 
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Abstract: 

Recent studies have greatly benefited from the progress in the field of computer science and from its 

tremendous potentials in storing information and building databases for texts, in order to complete 

the stage of collecting information, thus a scientific field appeared with many names such as 

(linguistics Corpus) or (linguistics blog) and electronic dictionaries for written and oral texts. 

Linguistic, psychological and social sciences were competing for studying these corpora and 

analyzing them as a sample representing the analytical material in their sciences through which they 

sought to prove a theory or interpreting it according to the provisions and laws of those sciences. The 

researcher have surveyed researches and scientific studies and how it use linguistics corpus in textual 

analysis, but the researcher does not find - within his knowledge - whoever studies or analyzes the 

texts of corpus from the perspective of linguistics of text, since all previous textual studies dealt with 

the sources of analysis from the Holy Qur’an and Prophet Tradition, writers' books and poets’ 

collections, and some famous novels and stories, perhaps this study may give a way to researchers in 

textual linguistics to benefit from this field in recent studies . 

Keywords: Computational Linguistics, Corpus linguistic, Linguistic data analysis, Arabic for non-

native speakers.      
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 :المقدمة .1

الهائلة في تخزين المعلومات،  التقدم الحاصل في مجال علوم الحاسب ومن الإمكانات  استفادت الدراسات الحديثة كثيراً من 

تعددت مسمياته من نحو)لغويات  بذلك ميدان علمي  المعلومات، فظهر  للنصوص، وذلك لإنجاز مرحلة تجميع  بيانات  قواعد  وبناء 

العلوم  فكانت  والشفوية،  المكتوبة  وللنصوص  اللغوية،  للقواميس  الإلكترونية  المعاجم  وظهرت  المدونات(،  أو)لسانيات  المدونات( 

التي  علومهم  في  التحليلية  المادة  تمثل  عينة  باعتبارها  وتحليلها  لدراستها  المدونات  هذه  على  تتسابق  والاجتماعية  والنفسية  اللغوية 

والرسائل  للبحوث  باستقصاء موسع  الباحث  قام  العلوم، وقد  تلك  أحكام وقوانين  تفسيرها وفق  أو  نظرية  يسعون من خلالها لإثبات 

الباحث   يجد  لم  إذ  النصي؛  التحليل  في  اللغوية  المدونات  من  الإفادة  ومدى  اطلاعه  -العلمية  حدود  وتحليل   -في  بدراسة  قام  من 

نصوص المدونات من منظور علم لغة النص، إذ إن جميع الدراسات النصية السابقة كانت تتناول مصادر التحليل من القرآن الكريم 

المجال  تفسح  قد  الدراسة  هذه  ولعل  المشهورة،  والقصص  الروايات  وبعض  الشعراء،  ودواوين  الأدباء  وكتب  الشريف،  والحديث 

 للباحثين في علم اللغة النصي للاستفادة من هذا المجال في الدراسات الحديثة.

وسوف أقوم في هذا المبحث باستعراض لمفهوم المدونة اللغوية والمدونة المحوسبة، ومجالات استخدامها في العلوم الحديثة،  

ثم أقوم بشرح موجز عن مشروع المدونة اللغوية لمتعلمي اللغة العربية، وأهم ما احتوته، وطريقة جمع النصوص إلكترونياً، ثم أختم 

 بالحديث عن البرنامج الذي سوف أستخدمه في التحليل النصي، وطريقة عمل البرنامج.   

 مفهوم المدونة اللغوية.  .2

نات: مجموعةةة       نةةة جمعهةةا مةةدوَّ ورد في المعجم العربي الأساسي في مادة )دان(: "دوّن يدون تدويناً الكتب جمعها ورتبها، ومُدوََّ

أحكام قانونية أو فقهية )مدونة القانون المدني(، ومدونة مالك: أشهر كتةةب الإمةةام مالةةك الفقهيةةة". المنظمةةة العربيةةة للتربيةةة والثقافةةة 

 .مادة دون (1989والعلوم )

أما في المعجم الكبير فقد شرح كلمة )الديوان( شرحاً طويلاً وأضاف: "والمدونة الكبرى مجموعة فقهية جمعها قاضي القيةةروان      

وأصبحت من أهم أدوات التشريع في الغرب الإسلامي كله، والمدونةةة المدنيةةة مصةةنف يعةةم قواعةةد القةةانون المةةدني" مجمةةع اللغةةة 

 . مادة دون  (2006العربية )

 Dictionary of( معنى المدونة اللغوية وأهميتها ووظيفتهةةا فةةي معجمهمةةا )Stork( وَستورك )Hartmanوعرض هارتمان )   

language and linguistics( فوََرَدَ في مادة ،)معجم اللغة واللغويات( )Corpus أي المدونة ما نصّه: "هي بيانات لغوية غيةةر ،)

منتظمة جُمعت خلال عمل ميداني، أو نصوص مكتوبة، ويقوم اللغوي بتحليل هذه البيانات ليكتب تقارير عةةن الملامةةح الوظيفيةةة، أو 

 (.  R.R.K.Hartman and F.C.Stork 1972الكتابية، أو النحوية، أو المعجمية للغة ما" )

(، أي )معجم للغويات والصوتيات( ما يلةةي: " مجموعةةة A dictionary of linguistics and phoneticsوورد في معجم )      

بيانات لغوية سواء أكانت نصوصاً مكتوبة أم نسخة طبق الأصل عن كلام مسجل، ويمكن أن تعةةد هةةذه البيانةةات نقطةةة البدايةةة للقيةةام 

  (David Crystal 1985. P77) بوصف لغوي، أو وسيلة لإثبات صحة افتراضات معينة عن اللغة"

فيقةةول: "هةةي مجموعةةة  (Corpus) أورد تعريفةةاً للمدونةةة اللغويةةة )رمزي البعلبكي( وفي معجم المصطلحات اللغوية، للمؤلف     

 1990)البعلبكةةي، منيةةر  بنيةةة لغةةةي بعينهةةا" المدوّنة إمةةا بالكتابةةة أو الصةةوت بغةةرض الدراسةةة والتحليةةل، التةةي تشةةكل المواد اللغوية

 .(128ص

ومن التعريفات السابقة يمكن تحديد دلالة المدونة بأنها تمثةةل النصةةوص المجموعةةة فةةي عصةةرها أو عصةةور سةةابقة، وتتنةةوع       

مجالاتها ومستوياتها، إذ تبُنى المدونات اللغوية في الأصل لدراسة اللغة، ولايزال اختلاف المهتمين باللغة حول ما إذا كانت المدونةةة 

دف أو تمثل اللغة كلها أو تمثل جانباً محدداً منها، يقول) عودة خليل (: "ولا أجد سبباً مقنعاً لهذا الاختلاف، إذ إن المدونة تبُنى وفق ه
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أهداف محددة للبحث، وربما يمكن لعدد من المدونات في الموضوعات المتقاربة وفق تخطيط دقيق أن تكون من تمثيل لغة ما تمثةةيلاً 

وقد أجاب )علي القاسةةمي( عةةن هةةذه الملاحظةةة إجابةةة علميةةة   .(251، ص2014)بركة، بسام وآخرون    قريباً  من الدقة والصواب"

دقيقة في مقالة له بعنوان: )الخطة العلمية للمعجم التاريخي  للغة العربية( جاء فيها: "نقترح أن تتألف مدونة المعجةةم التةةاريخي للغةةة 

العربية من بليون كلمة ]مليار=ألف مليون كلمة[، وأن تقسم إلى عشرين مجالاً موضوعياً، ونصوص كل مجال مةةن هةةذه المجةةالات 

(، وكل مدونة فرعية مقسمة هي الأخرى إلى مجموعة من المجالات الموضوعية المتخصصةةة، sub corpusتسمى مدونة فرعية )

فإذا أخذنا المدونة الفرعية المتعلقة بمجال الرياضة مثلاً، نقسمها إلى عدة مجالات متخصصة، مثل: كرة القدم، كرة السةةلة ... بحيةةث 

 .(2017، ص2008)عبدالعزيز، حسن  يمكن القول إن تركيب هذه المدونة متوازنة موضوعياً"

ولحساسية موضوع قدرة المدونة على تمثيل اللغة، وعةةدم الاتفةةا  فةةي شةةأنه يةةرى الباحةةث أن هةةذا الاخةةتلاف عائةةد إلةةى عةةدم        

التفريق بين أنواع المدونات إذ إن تمثيل اللغة يختلف تحقيقه من مدونة إلى أخرى، والحقيقةةة أن محةةط اهتمةةام صةةاحب المدونةةة هةةي 

الأنماط الشائعة التي تظهر في استخدامات اللغة كما تظُهرها المدونات اللغوية على المسةةتويات كلهةةا: اللفظيةةة والنحويةةة والصةةرفية 

 . والقدرة على دراسة   اللغة بشكل جديد بفعل الإمكانات التقنية المتاحة لمعالجة هذه النصوص

ونظراً لهذا الاختلاف سوف يقوم الباحث بعةةرض مةةوجز لأنةةواع المةةدونات، ذكرهةةا )عبةةد المحسةةن الثبيتةةي( نقةةلاً عةةن العةةالم        

)سنكلير(، ثم أختم هذا المبحث بالحديث عن مفهوم المدونات المحوسبة التي يعمل الباحث على تحليل نصوصها من وجهة نظر علم 

 لغة النص.

وسةةوف نلقةةي العةةوء عليهةةا بصةةورة     .(297، ص2014)بركةةة، بسةةام وآخةةرون    ذكر )الثبيتي( سبعة أنواع للمدونة اللغوية،       

 موجزة:

 المدونات المرجعية: هي المدونات التي تصُمم بحيث تعطينا معلومات مفصلةي بقدر الإمكان عن استخدامات اللغة. -

المدونات الراصدة: وهي مدونات مشابهة للمدونات المرجعية، ولكنها تةةُنقَّح وتحُةةدَّث بنصةةوص جديةةدة بصةةفة مسةةتمرة، لتعطةةي  -

 صورة عن تغيرات اللغة وتطور دلالات الألفاظ عبر الزمن من مثل: )الربيع العربي(. 

المدونات المقارنة: وهي مجموعات متشابهة من النصةةوص مةةن لغةةات عةةدة مثةةل: التعليقةةات السياسةةية الصةةحفية فةةي الصةةحافة  -

 العربية والإنكليزية والفرنسية وقد تكون من لغة واحدة.

 المدونات المتوازية: مجموعة من النصوص وترجماتها إلى لغات أخرى، وتستخدم عادة في أعمال الترجمة. -

المدونات المتخصصة: وهي مجموعة من النصوص ذات طابع محدد، مثل المقالات العلميةةة فةةي مجةةال الفيزيةةاء، أو النصةةوص  -

 القانونية وغيرها.

 المدونات التاريخية: وهي مجموعة من النصوص لفترات زمنية معينة والهدف منها دراسة تطور اللغة. -

مدونات المتعلمين: وهي مجموعة من نصوص متعلمي اللغة مثل: كتابات الطلاب فةةي التعلةةيم العةةام، أو فةةي معاهةةد تعلةةيم اللغةةة  -

 العربية للناطقين بغيرها، وتشمل المدونة اللغوية المنطوقة والمكتوبة. 

     

تلك المدونات السابقة أصبح لزاماً حوسبتها ثم تحليلها من خةةلال بةةرامج خاصةةة فةةي التعامةةل مةةع النصةةوص للاسةةتفادة منهةةا،         

والوصول للنص أو الكلمة أو الحرف بطريقةةة سةةريعة حتةةى يسةةهل علةةى الباحةةث فةةي أي مجةةال علمةةي مةةن البحةةث والتحليةةل لتلةةك 

النصوص، مةةن أجةةل إثبةةات نظريةةة أو تحليةةل نحةةوي أو نفسةةي أو غيةةر ذلةةك، لةةذا وجةةب علينةةا أن نبةةين مفهةةوم المدونةةة المحوسةةبة 

 ومجالاتها، وماذا قدمت للباحثين في مختلف العلوم.

 مجالات استخدام المدونة اللغوية المحوسبة .3
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 مفهوم المدونة المحوسبة:  3.1

ذكر )الدكتور بن حمادو( تعريفاً للمدونة المحوسبة فيقول: " مجموعة ضخمة من النصوص اللغوية )منطوقةةة أو مكتوبةةة( يقةةع       

)بركةةة، بسةةام وآخةةرون  اختيارها من بين ما هو متوافر بحسب معايير محةةددة قصةةد اسةةتغلالها فةةي إعةةداد دراسةةات لغويةةة مختلفةةة"

إذن عندما تتحول هذه النصوص إلى صيغتها الإلكترونية وتخزن في قواعد بيانات لتسهيل الوصةةول لهةةا تسةةمى   .(268، ص2014

أو غيرها من البرامج الخاصة ببعض (  NOOJ)  مدونة محوسبة، وذلك عن طريق برامج عديدة منها مفتوح المصدر، مثل برنامج

الشركات التجارية، وتتنوع هذه المدونات من حيث القيمة العلمية وجودة النتائج، وذكر الدكتور )حمادو( بعض المدونات المحوسةةبة 

المهمة في الوطن العربي، والتي يرى الباحث أنه يجدر بالباحث اللساني استغلالها في مجال البحوث التطبيقية في العصةةر الحةةديث، 

 :(276، ص2014)بركة، بسام وآخرون  وهي

 المدونة اللغوية العربية لمدينة الملك عبد العزيز للعلوم والتقنية. )الرياض(  -1

 المدونة العربية العالمية. )الإسكندرية(   -2

 المدونة العربية مفتوحة المصدر. )معتز سعد(  -3

 مدونة العربية الحديثة. )جامعة ليدز(  -4

 مدونة المعجم التاريخي للغة العربية. )القاهرة(   -5

  مدونة الوطن والخليج. )مراد عباس( -6

ولا تزال البحوث مستمرة في هذا المجال رغم قلتها على مستوى اللغة العربية التي لم تنل حظها من الحوسبة الإلكترونية كبقية       

)صالح،  اللغات، لذا نجد الأستاذ الدكتور )محمود إسماعيل صالح( يؤكد على أهمية هذه المدونات التي تمثل اللغة المطلوب تحليلها،

 فيقول: وتكمن أهمية المدونات المحوسبة فيما يلي:  .(2015محمود،  

 الواقعية والتمثيل الحقيقي للغة.  -1

 الشمول من حيث المصادر والتنوعات والاستعمالات اللغوية والأساليب، والأجناس الأدبية، والتخصصات العلمية، والتقنية. -2

إمكانية إخعاعها للتحليل الإحصائي من جوانب مختلفة ولأغراض مختلفة، مثل التعرف على شيوع الكلمات، ومصةةاحباتها  -3

 اللفظية وسياقات استعمالها )من خلال الكشافات السياقية(.

التعرف على شيوع الكلمة وشيوع معانيها المختلفة ونسبة شيوع الكلمة مقارنة بمجمةةوع الكلمةةات فةةي المدونةةة، إضةةافة إلةةى  -4

شيوعها من عدمه في أنواع النصوص المختلفة، وهو ما يفيد في استخلاص المصةةطلحات الشةةائعة فةةي كةةل تخصةةص مةةن 

 التخصصات العلمية والتقنية. 

 إمكانية التعرف على شيوع الأوزان والصيغ الصرفية المختلفة. -5

 إمكانية إجراء أنواع من التحليل النحوي. -6

إمكانية إجراء التحليل الصوتي )بوصف الحروف تمثيلاً للأصوات العربية من حيث شيوعها ومواقعها في الألفاظ إلةةى غيةةر  -7

 ذلك(.

كما لا يفوتنا في هذا المبحث ذكر العالةمِ الكبير الةةدكتور )نبيةةل علةةي( الةةذي فةةتح آفاقةةاً واسةةعة للمةةدونات المحوسةةبة فةةي اللغةةة       

العربيةةة  للغةةة الآليةةة العربية، بالإضافة لتصميم نظم المعالجة نماذج حاسوبية لفهم الأداء الشامل لمنظومة اللغة العربية، وذلك بإقامة

في مؤلفاته التي جاء من أبرزها كتاب )اللغة العربية والحاسوب( والذي يعةةد مةةن المصةةادر المهمةةة فةةي إعةةداد المةةدونات فةةي اللغةةة 

العربية، وخاصة مجال استخدام الحاسوب في الإحصاء اللغوي والتحليل الذي وضع الةةدكتور )نبيةةل علةةي( قواعةةده فةةي حديثةةه عةةن 

 .(1988، )علي، نبيل المعالجة الآلية للغة العربية
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 .  مجالات استخدام المدونة المحوسبة:  3.2

اللسانيات الحاسوبية هي أحد فروع اللسانيات التي تهتم بالإفادة من معطيات الحاسوب فةةي دراسةةة قعةةايا اللسةةانيات المتعةةددة،       

ويمثل الدكتور )مازن الوعر( لهذه الظواهر اللغوية فيقول: "وتهدف إلى رصد الظواهر اللغوية وفقاً لمستوياتها الصوتية والصرفية 

والنحوية والبلاغية والعروضية، وتهدف كذلك إلى معالجة عمليات تحليل الظواهر اللغويةةة والنصةةوص التراثيةةة وإجةةراء العمليةةات 

الإحصائية وصناعة المعاجم والترجمة الآلية وتعليم اللغات وإجةةراء التحليةةل علةةى السةةياقات اللغويةةة المتعةةددة، إلةةى غيةةر ذلةةك مةةن 

)الةةوعر، مةةازن   العمليات الحاسوبية المتعلقة باللغات الطبيعية، واستعمال الحاسةةوب يكفةةل الدقةةة العلميةةة والسةةرعة وتةةوفير الجهةةد"

 (.25، ص 1989

ذكر الباحث )الفيفي( في مقدمة مشروعه عن المدونة اللغوية لمتعلمي اللغة العربية بعض المجالات لاستخدام المدونة الطلابيةةة       

نذكر بععاً منها بشةةكل مةةوجز،  المحوسبة والتي تركز على تعلم واكتساب اللغة وصناعة معاجم الطلاب، فذكر سبع مجالات مهمة،

  هة(1436)العصيمي، صالح وآخرون  وهي:

الأبحاث في مجال اكتساب اللغة: وقد أجريت دراسات حول مدى الاستفادة من مدونات المتعلمين ذكر منها الباحث )الفيفةةي(  -1

م( صةةورة أشةةمل 1995م( لفهم آلية اكتساب اللغة   الثانية، فهي تعطةةي حسةةب قةةول )يةةةيب1988دراستين أجرتهما )قرانجر

   لبحث جوانب من مثل الأشكال اللغوية التي يصعب على الطلاب تعلمها واستخدامها بشكل طبيعي.

تعتمةةد علةةى نتةةائج تحليةةل  -وخصوصةةاً الإنجليزيةةة  -تأليف معاجم الطلاب: أصبحت صناعة المعةةاجم المتخصصةةة لةةتعلم اللغةةة  -2

( Longman Essential Activatorالمدونات الطلابية في تصحيح الأخطاء الشةةائعة لةةدى متعلمةةي اللغةةة، ويعةةد معجةةم )

)لونجمان( في تأليف هةةذا المعجةةم مةةن خةةلال  م(، أول معجم يعتمد على مدونة طلابية، حيث استخُدمت مدونة طلاب1997)

 البحث عن طريقة استخدام الطلاب للكلمات التي اشتمل عليها المعجم.

م( أنه قد بدأ العمل فعلياً على إنتاج بعض كتةةب تعلةةيم اللغةةة 2003تدريس اللغة وتصميم المواد التعليمية: حيث ترى )قرانجر -3

المبنية على نتائج أبحاث المدونات الطلابية، ورغم بطء هةةذا المجةةال لحداثتةةه إلا أنّ هنةةاك جهةةوداً لمةةدونات طلابيةةة تسةةاعد 

مصممي المواد التعليمية، فيمكن للمدونات أن تساعدهم على اختيةةار وتصةةنيف مةةواد تعلةةيم اللغةةة حسةةب مسةةتويات الطةةلاب 

 اللغوية وذلك من خلال تعرفهم على الشائع من المفردات والتراكيب اللغوية.

 مشروع المدونة اللغوية لمتعلمي اللغة العربية.  .4

أطلق هذا المشروع باحث الةةدكتوراه فةةي )جامعةةة ليةةدز( الةةدكتور )عبةةدت الفيفةةي( تحةةت إشةةراف الةةدكتور )إرك أتةةول( أسةةتاذ       

، ومتةةوفرة Creative Commons Attribution ضةةمن ةومرخصةة  مشةةروع مفتةةوح المصةةدر المدونة)و الحاسب الآلي بالجامعة

، وتعةةمن المشةةروع التعريةةف بالمةةدونات اللغويةةة لمتعلمةةي اللغةةة (http://www.arabiclearnercorpus.comعلةةى الشةةابكة :

( مدونة تعليمية حول العالةم للوقوف على أفعل النمةةاذج، وكةةان الهةةدف مةةن هةةذا المشةةروع تةةوفير 159العربية بعد الاطلاع على )

مدونة لغوية لنصوص حررهةةا متعلمةةو اللغةةة العربيةةة فةةي المملكةةة العربيةةة السةةعودية، وتتةةألف مةةن مجموعةةة مةةن المةةواد المكتوبةةة 

)يمكن الاطةةلاع علةةى ( ، Creative Commons Attributionوالمنطوقة، والمدونة مشروع مفتوح المصدر، ومرخص ضمن )

وسةةوف نتحةةدث فةةي ( http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode الترخيص والاتفاقية علةةى الةةرابط:

هذا المبحث عن أبرز ما تعمنته هذه المدونة وطريقة بنائهةةا، وتنسةةيق النصةةوص بشةةكل مةةوجز، وكيفيةةة اسةةتفادة الباحةةث مةةن هةةذه 

 النصوص في مجال الترابط النحوي والتماسك النصي.

http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
http://www.arabiclearnercorpus.com/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode
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                (ALC: Arabic Learner Corpus. المدونة اللغوية لمتعلمي اللغة العربية: )1،4

ا لأبحةةاث تعلةةيم اللغةةة العربيةةة، وكةةذلك للبحةةث فةةي مجةةال         أنُشِئتَ المدونة اللغوية لمتعلمي اللغة العربية لتكون مصةةدرًا لغويةةً

ا، وهةةي تتةةألف مةةن مجموعةةة مةةن المةةواد المكتوبةةة  معالجة اللغة الطبيعية، ويمكن تحميل نصوص المدونة من شبكة الإنترنةةت مجانةةً

( ١٥٨٥م( وتعةةم )٢٠١٣)  م( وَ ٢٠١٢والمنطوقة التي حررها متعلمو اللغة العربية في المملكة العربية السةةعودية خةةلال العةةامين )

( مؤسسةةة ٢٥( لغةةة أم مختلفةةة، يدرسةةون فةةي )٦٦( جنسية، و)٦٧( طالبًا من )٩٤٢( كلمة، شارك في تحريرها )٢٨٢،٧٣٢نصًا )

( كلمة. وتعم نصوص المدونةةة نةةوعين أدبيةةين، الأول: سةةرديّ يحكةةي فيةةه الطالةةب ١٧٨تعليمية ويبلغ متوسط طول النص الواحد )

رحلتةةه فةةي إحةةدى الإجةةازات، والثةةاني: ينةةاق  فيةةه الطالةةب اهتماماتةةه الدراسةةية ومسةةتقبله العلمةةي. ويسةةتطيع البةةاحثون مةةن خةةلال 

( التعرف على خصائص النص اللغوي، كذلك مؤلف النص مما يعيف عمقًا أكثر لتحليةةل metadataالمعلومات الوصفية للطلاب )

بيانات المدونة، كما تفيد أيعًا في مجالي التعرف الآلي على الةةنص المكتةةوب بخةةط اليةةد، والتعةةرف علةةى الكةةلام المنطةةو . كمةةا أن 

متاحة للتنزيل بعد أن أدُخِلتْ عن طريق الماسح العوئي، ثم حُفظةةت فةةي ملفةةات   -المكتوبة يدويًا من قبل الطلاب    -أصول الأورا   

. وكذلك الحال بالنسبة للتسجيلات الصوتية لأولئك الطلاب الذين أذَنوا بنشرها على الإنترنةةت فهةةي متاحةةة للتحميةةل PDF)بصيغة )

وقةةد تةةم جمةةع المعلومةةات والأرقةةام السةةابقة مةةن مقةةالي   ، ما مجموعه ثلاث ساعات ونصف تقريبًا.MP3)في صيغة صوتية رقمية )

 (.32هة، ص1436لصاحب المدونة، انظر: )العريان، يوسف 

يتَْ ملفةةةات المدونةةةة بطريقةةةة تسةةةمح بةةةالتعرف علةةةى الخصةةةائص الأساسةةةية للةةةنص وكةةةذلك المؤلةةةف، نحةةةو:        مِّ سةةةُ

(S038_T2_M_Pre_NNAS_W_C ،وهي بالترتيب من اليسار: رقم الطالب، رقةةم الةةنص، جةةنس الطالةةب، المرحلةةة العامةةة )

ناطق بالعربية باعتبارها لغته الأم أو ناطق بغيرها، نوع النص )مكتوب أم منطو ( مكان تحرير أو تسجيل الةةنص ) فةةي الصةةف أو 

(  كمةةا يمكةةن http://www.arabiclearnercorpus.comفي المنزل (. ويمكن تنزيل نصةةوص المدونةةة مةةن موقعهةةا الةةرئيس: )

. وتةةم (Sketch Engine)( أو موقةةع http://www.alcsearch.comالبحث فيها عن طريق الإنترنت من خلال الموقع التالي: ) 

 (. /http://arabicorpus.byu.eduإنشاء موقع خاص للبحث من قبل الباحث )الفيفي( على العنوان التالي: )

استخُدمت المدونة اللغوية في تقنية تهدف للتعرف على النصوص التي حررها الناطقون باللغة العربية، وتمييزها عن تلك التي        

)هةةذه المعلومةةات التقنيةةة تةةم  حررها الناطقون بغير العربية، وكذلك تصحيح الأخطاء آليًا. حيث تم إنشاء خمسة أنةةواع مةةن الملفةةات،

 ( http://www.arabiclearnercorpus.comاختصارها بشكل موجز، وهي متاحة للاطةةلاع فةةي موقةةع المدونةةة علةةى الشةةابكة: 

 كما يلي:

 ( ملفات نصية دون المعلومات الوصفية.1) 

 ( ملفات نصية مع المعلومات الوصفية باللغة العربية.2) 

 ( ملفات نصية مع المعلومات الوصفية باللغة الإنجليزية.3) 

 ( مع المعلومات الوصفية باللغة العربية.XML( ملفات بلغة الترميز الممتدة )4) 

 ( مع المعلومات الوصفية باللغة الإنجليزية.XML( ملفات بلغة الترميز الممتدة )5) 

 

وأنشأ الباحث جدولاً لتصنيف الأخطاء لاستخدامه في وسم الأخطاء اللغوية في مةةدونات المتعلمةةين العربيةةة، وقةةد اسةةتفاد هةةذا       

التصنيف من مجموعة من تصنيفات الأخطاء المصممة لمدونات المتعلمين باللغة الإنجليزية، ليكةةون مناسةةبًا للأخطةةاء اللغويةةة التةةي 

يقع فيها متعلمو اللغة العربية، كما استخُدم هذا التصنيف لتطوير أداة هي عبارة عن محرر لوسم أخطاء الطلاب في المدونة اللغويةةة 

 لمتعلمي اللغة العربية، والذي يمكن الاستفادة منه في وسم أي مدونة من مدونات المتعلمين.

http://www.arabiclearnercorpus.com/
http://www.alcsearch.com/
http://arabicorpus.byu.edu/
http://www.arabiclearnercorpus.com/
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 التحليل النحوي والنصي لكلمات المدونة.                .5

 .  concordance). )الكشاف السياقي/  5.1

كما أشرنا سابقاً في بداية البحث بأن المدونات المحوسبة كانةةت محةةط اهتمةةام اللسةةانيات اللغويةةة، وخصوصةةاً فةةي علةةم اللغةةة          

التقابلي وتحليل الأخطاء،  كونها تساعد في عملية تعلم اللغة واكتسابها، وتصميم المواد التعليميةةة لمتعلمةةي اللغةةة، وقةةد رأى الباحةةث 

الاستفادة من هذه المدونة في مجال علم لغة النص من خلال ترابط النصوص وتماسكها لمتعلمي اللغة العربية النةةاطقين بلغةةة ثانيةةة، 

وذلك من خلال الكشف عن الدور  المتوقع حول قياس مدى استعمال متعلمي العربية لغةةة ثانيةةة لأدوات التةةرابط النحةةوي والتماسةةك 

النصي، وما يرتبط بذلك من الحكم على النص بالجودة أو عدم الانتظام والتفكك ومدى مساهمة ذلك في تحسين العملية التعليمية لدى 

 متعلمي العربية لغةً ثانية في المستويات الدراسية.

وقد اعتمد الباحث في اختيةةار عينةةة الدراسةةة مةةن المدونةةة اللغويةةة لمتعلمةةي اللغةةة العربيةةة علةةى الطريقةةة الطبقيةةة المنتظمةةة          

(Systematic Sampling إذ قام الباحث بجمع نصوص كل جنسية فةةي مسةةتند نصةةي وترميزهةةا بةةاللغتين العربيةةة والإنجليزيةةة ،)

 ، على النحو التالي: Concordance)تسهيلاً لإدخالها في برنامج الكشاف السياقي )

، فحرف الطاء يعني نص الطالب رقم واحد، وحرف الجيم يعني الجنسية، ثم قمتُ باختيار عينة ممثلةةة (S001-N1)-(  1ج-001ط)

%( ليكةةون مجمةةوع نصةةوص الدراسةةة التطبيقيةةة 25من المدونة ومنتظمة من الأعداد الفردية من نصوص كةةل جنسةةية بمةةا يعةةادل )

.200لجميع الجنسيات )  ( نصي

)وهي متاحة للتحميل والاطلاع من موقع المدونة   وفيما يلي نموذجٌ لنص أحد الطلاب في المدونة اللغوية لمتعلمي اللغة العربية      

 ، بالإضافة لجميع المعلومات الخاصة بكل نص:(www.arabiclearnercorpus.com على الشابكة 

]عدد اللغات التي -]أصالة اللغة: ناطق بغير العربية[  -دولة مالي[ ]اللغة الأم: السونينكية-]الجنسية: مالي[-الجنس: ذكر[-21]العمر:

]المرحلةةة -]المرحلة العامة: ما قبل الجامعةةة[-[1]عدد السنوات في بلدان عربية: -[13]عدد سنوات تعلم اللغة العربية:  -[3يتحدثها:  

-]معلومةةات الةةنص-]المؤسسة التعليمية: معهد اللغةةة بجامعةةة الإمةةام[-]السنة/المستوى: المستوى الأول[ -الدراسية: برنامج الدبلوم[  

]محةةدد -]مدينةةة التةةأليف: الريةةاض[-]دولة التةةأليف:  السةةعودية[-ه[1435]سنة التأليف:  -]مكان التأليف: في الصف[-النوع: سردي[

]اسةةتخدام معجةةم ثنةةائي: لا[ ]اسةةتخدام -]اسةةتخدام معجةةم آحةةادي: لا[-]استخدام كتةةاب قواعةةد: لا[-]استخدام مراجع: لا[-بوقت: نعم[

 كلمة[. 218]الطول:  -]الوسيط: مكتوب يدوياً[-]الشكل: مكتوب[-مراجع أخرى: لا[

 

http://www.arabiclearnercorpus.com/
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 نموذج لنص أحد الطلاب مكتوبةً بخط اليد. 1-1شكل رقم  

 (concordance). الكشاف السياقي:  5.2

تحتاج أي مدونة لغوية إلى برامج خاصة للتعامل مع النصوص واستخراج ما يتطلبه مجال الدراسة من معلومةةات ومعةةارف،       

. وهةةو  http://www.andy-roberts.net/coding/aconcordeموقةةع البرنةةامج علةةى الشةةابكة:  (a Concordeويعد برنامج )

-Roberts, A., Alجهود مثمرة لبرامج تحليل نصةةوص المةةدونات العربيةةة، ويمكةةن الاطةةلاع علةةى تطةةوير البرنةةامج فةةي بحةةث )

Sulaiti, L., & Atwell, E. 2006) من أشهر البرامج التي تهتم بالمسح اللغوي لكل الكلمات في المدونة والسيا  الةةذي وردت و

 aومنهةةا  –و يمكن الرجةةوع للدراسةةة التةةي أجراهةةا )الفيفةةي وَأتويةةل( لمقارنةةة سةةت أدوات لتحليةةل المةةدونات اللغويةةة العربيةةة  فيه،

Concorde  (Alfaifi, Abdullah and Eric Atwell (2015). .) يقول الصوينع: " وكةةان ظهةةور مجةةال لغويةةات الحاسةةب و

مةةن   -كيبةةات والمعةةاني اللغويةةة الذي يعُنى بتطبيق تحليلات الحاسب علةةى التر -( computational linguisticsالآلي )

أحد الركائز التي جعلت التحليل الآلي للغة موضوعاً للبحوث الجادة في الخمسينيات عند الغةةرب، وقةةد أصةةبحت الكشةةافات السةةياقية 

( التي تؤثر في كل ما يتعلةةق and Computer  Humanitiesجزءاً من ظاهرة عالمية  تنمو سريعاً تسمى بالحاسب والإنسانيات )

 .(17)الصوينع، علي، ص  بعلم اللغويات"

http://www.andy-roberts.net/coding/aconcorde


   الاستفادة من لسانيات المدونة الحاسوبية في إعداد برامج لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها                         9

 

JOURNAL OF TEACHING ARABIC TO SPEAKERS OF OTHER LANGUAGES  2 (1): (2025)                                                                                                 

 

وقد صمم الباحثون في جامعة )ليدز( مجموعة من الأدوات المخصصة لمعالجة اللغة العربية، يقول )الفيفي(: " ولهذا فقد بنُيَ       

( في قسم الحاسب الآلي بجامعة )ليدز( وهو أداة مجانية ومفتوحة المصدر، صممت فةةي المقةةام a Concordeالسياقات ) كشاف

(. وقةةد أشةةادت دراسةةة علميةةة Roberts، et، al.2005،2006الأول لمساعدة البةةاحثين فةةي لسةةانيات المةةدونات العربيةةة )

( الةةذي a Concorde( ببرنامج )Wiechmann and Fuhs, 2006أجريت حول كشافات السياقات في ذلك الوقت )

يوفر دعمًا كاملًا للنصوص العربية، ويتمثل هذا الدعم في عدة جوانب منها واجهة المستخدم التي يمكن تحويلها بين اللغتين العربيةةة 

(، إضافة إلى دعمه لمجموعة من الخطةةوط العربيةةة وكةةذلك اتجةةاه الةةنص (Unicodeوالإنجليزية، وتبَنيّه لترميز الحرف المعياري  

 .(32هة، ص1436)العريان، يوسف  العربي من اليمين إلى اليسار"

 .( ومنها:(17)الصوينع،علي، صونذكر هنا بعض الفوائد المهمة في استخدام الكشاف السياقي في التحليل النصي ذكرها )      

 تأخذ المستفيد إلى مواضع كلمات بعينها في النص.  (concordance)انجاز كشافات أو مسارد سياقية   -1

 النقطة( داخل النص. -معرفة الطر  المختلفة لبداية الجمل ونهايتها في نص ما، وذلك من خلال البحث عن علامة )الترقيم -2

 تجمع كل السياقات التي وردت الكلمة فيها بالنص في مكان واحد، وهذا يجعل مقارنة فقرات النص ببععها أمراً سهلاً. -3

 النص. تجميع التعبيرات والمصطلحات المترادفة أو المتعادة في -4

، والةةذي Roberts Andrew) ( تصةةميم:  )Aconcorde-0.4.3وسوف يعتمةةد الباحةةث الإصةةدار الحةةالي مةةن برنةةامج )      

   http://www.andy-roberts.net/coding/aconcorde :بالإمكان تحميلهُ من موقع

http://www.andy-roberts.net/coding/aconcorde
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 (. aConcordeصورة لتحليل نص أحد الطلاب عن طريق برنامج ) 2-1شكل رقم 

 . الخاتمة 6

مجالاً خصباً للدراسة اللغوية لنصوص متعلمي اللغةةة العربيةةة   -التي هي محل التطبيق  -تعد المدونة اللغوية لمتعلمي اللغة العربية     

لغة ثانية، غير أن كثرة الأخطاء النحوية والإملائية كانت عائقاً لدى الباحث وخاصة في تحليل نصوص التماسك النصي. ومةةن أبةةرز 

 نتائج هذا البحث ما يلي:

تكمن أهمية الربط الإحالي وتعاملةةه مةةع النصةةوص فةةي وجةةود بعةةض العناصةةر اللغويةةة التةةي لا تكتفةةي بةةذاتها، ممةةا يجعةةل مةةن  .6

العروري العودة إلى ما تشير إليه  أو تحيل عليه من أجل تأويلها، ونجد ذلك واضحاً في نصةةوص الإحالةةة إذ بلغةةت نسةةبة عةةدم 

% ( من إجمةةالي نصةةوص الإحالةةة المجموعةةة، ممةةا يعنةةي ضةةعفاً فةةي سةةبك 41،5تحقق السلامة التركيبية في نصوص العينة  )

النص واستمرارية المفاهيم، إذ إن الإحالة عملية مرجعية تلعب العناصر اللغوية من مثل العمائر وأسماء الإشارة وغيرها دوراً 

 في تحديد الذات التي تعود عليها، وهو ما شكل صعوبةً لدى متعلمي اللغة العربية لغة ثانية، وكان واضحاً في كتاباتهم. 
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تأتي أهمية الوصل باعتباره بنية للنص يربط مجموعة من الجمل أو المتواليات المتعاقبة، وعليه حلّ الوصل فةةي المرتبةةة الثانيةةة  .7

%( من إجمالي نسةةبة ورودهةةا فةةي نصةةوص العينةةة ممةةا يمثةةل ضةةعفاً فةةي 12،5في نسبة عدم تحقق السلامة التركيبية إذ بلغت )

 توظيف هذه الأداة بالشكل الصحيح، وبالتالي كان أثره واضحاً في ضعف السبك داخل نصوص العينة.

%( مةةن إجمةةالي 61،5أظهرت الدراسة ضعفاً في استخدام أدوات الترابط النحوي إذ بلغت نسبة عدم تحقةةق السةةلامة التركيبيةةة ) .8

%( من إجمالي نصةةوص العينةةة، وهةةذا يشةةير إلةةى ضةةعفي فةةي 38،5نصوص العينة، بينما بلغت نسبة تحقق السلامة التركيبية )

 سبك نصوص العينة.

حظيت وسيلة التقابل المعموني العكسي باهتمام جل النحويين والبلاغيةةين العةةرب، وفةةي نصةةوص العينةةة احتلةةت هةةذه الوسةةيلة  .9

%( مةةن 23%( من نصوص العينة، وجاءت نسبة تحقق السلامة المعمونية فيهةةا )25،5المرتبة الأولى إذ بلغت نسبة ورودها )

 نصوص العينة، فساعدت هذه الوسيلة في تماسك نصوص العينة. 

%( مةةن نصةةوص العينةةة، 20،5جاءت وسيلة الارتباط الافتراضي في المرتبة الثانية في نصوص العينة إذ بلغت نسبة ورودها ) .10

 %( من نصوص العينة، فساعدت هذه الوسيلة في تماسك نصوص العينة. 18وجاءت نسبة تحقق السلامة المعمونية فيها )

%( مةةن إجمةةالي 22أظهرت الدراسة توازناً في استخدام وسائل التماسك النصي إذ بلغةةت نسةةبة عةةدم تحقةةق السةةلامة التركيبيةةة ) .11

%( مةةن إجمةةالي نصةةوص العينةةة، ممةةا يشةةكل توازنةةاً فةةي حبةةك 78نصوص العينة، بينما بلغت نسبة تحقق السةةلامة التركيبيةةة )

 نصوص العينة.

يلاحظ في هذه الدراسة ضعف السبك النصي مةةع تةةوازن الحبةةك النصةةي فةةي نصةةوص العينةةة، ممةةا يفقةةد الوحةةدة والتةةرابط  .12

والانسجام للبنية اللغوية لنصوص العينة، فلا يمكن عةةزل السةةبك عةةن الحبةةك لارتباطهمةةا بةةالأداء اللغةةوي والصةةحة اللغويةةة فةةي 

 مسرح النص.

 ومن أهم المقترحات والتوصيات التي أرجو أن تلقى القبول: .13

يقترح الباحث على أقسام تعليم اللغة العربية لغة ثانية اهتمامها بمثل هذه الدراسات النصية لقياس مةةدى تمكةةن الطةةلاب مةةن تحقيةةق   -

 السلامة التركيبية والمعمونية في النصوص المكتوبة أو المنطوقة. 

يقترح الباحث عمل معجةةم لغةةوي لجميةةع المنةةاهج المقةةررة فةةي معاهةةد اللغةةة وقيةةاس اسةةتخدام الطةةلاب للتراكيةةب اللغويةةة، ومةةدى   -

 استفادتهم وتوظيفهم لمفردات المعجم بطريقة صحيحة في النصوص.

التراجع عن الوقوف عند الصور التقليدية التي تعالج النصوص على شكل الجمل والأبنية والوحدات الكبرى، فالنص مكون بلاغي   -

 تتحقق كينونته في أبنيته اللغوية الخاصة ودلالتها المجازية لأن كل ما يصير نصاً هو بلاغي.

 فإننةةا العربيةةة لغةةةً ثانيةةة، لتعلةةيم اللغةةة الدراسةةية إذا أدرجنا نتائج البحوث القائمة على مبادئ ومفاهيم لسةةانيات الةةنص فةةي المنةةاهج -

قدرة متعلم اللغة الثانية إلى الفهم الصحيح للنصوص العربية الأصةةلية، وإنشةةاء نصةةوص  من هي الرفع مهمة نتيجة إلى سنتوصل

 .وبين متحدث اللغة الأم بينه التواصل مستوى وتحسين لقواعد العربية فهمه تحسين تقترب منها، وهذا من شأنه أن يؤدي إلى

يقترح الباحث لحل مشكلة ضعف السبك والحبك في النصوص إدراج تطبيقات لسانية في المناهج الدراسية مما يسةةاعد مةةتعلم اللغةةة  -

الثانيةةة علةةى الفهةةم النظةةري والتطبيقةةي للغةةة الهةةدف، ويمكةةن ذلةةك بةةإدراج مقةةرر تعليمةةي بعنةةوان )لسةةانيات الةةنص فةةي العربيةةة 

المعاصرة(، فمن خلال نتائج الدراسة يرى الباحث ضرورة تعمين موضوعات قد تسةةاعد فةةي حةةل مشةةكلة عةةدم تحقةةق السةةلامة 

 التركيبية والمعمونية في النصوص، ومن تلك الموضوعات ما يلي:

 الانسجام النصي. -1
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 الصياغة اللغوية للنص. -2

 الربط بين دلالات جمل النص. -3

 البنية الفعلية للنص )نظرية الفعل الكلامي(. -4

 المعمون النصي )السرد، الوصف، الحِجَاج...(. -5

   أنواع النصوص )علمية، أدبية، صحفية،...(. -6

ويكون الفهم التطبيقي لهذا المقرر من خلال تمارين تطبيقية بترتيب نصّي عربي أصيل من خلال سبك النص وحبكه في             

صورته الأصلية، أو تلخيص النص أو ترجمة نصّي من لغته الأم إلى العربية لقياس الفهم التطبيقي لدى مةةتعلم اللغةةة وغيرهةةا مةةن 

التمارين التي تجعل متعلم اللغة الثانية يستكشف تراكيب النص العربي ومعمونه، ليعرف أن النص العربي يختلف عن لغتةةه الأم 

وخصوصاً في الترابط بين الجمل، إذ وَجد الباحث أن أغلب نصوص العينة يعتمد فيها الطالب على فهمه بلغته الأم فتظهةةر كأنهةةا 

 ترجمة حرفية لما يريد التعبير عنه مما أوقع الكثير من تلك النصوص في ضعف الترابط النحوي والتماسك النصي.

 وأخيراً أود أن أقول: 

هذا البحث المتواضع والمحاولة في دراسة المدونات التعليمية دراسة نصية   أردت أن أشارك بها في ميةةدان البحةةث العلمةةي       

 خدمةً للدراسات اللغوية النصية وما هو إلا جهد المقل، ولا أدعي فيه كمالاً، فالنقص سمة البشر والكمال المطلق لله تعالى وحده.

 ربنا لا تؤاخذنا إن نسينا أو أخطأنا، وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين.
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